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MCNOJIb3OBAHUE XYOOXECTBEHHbIX
TEKCTOB KAK ®AKTOP CTUMYJIMPOBAHUA
YNTATEJIbCKOU KOMNETEHTHOCTHU

A. A. YepHnaeckuii
benopycckuii cocyoapcmeenHulil yHueepcumen,
np. Hezasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Benapyce, e-mail: atpromo?77@gmail.com

Hcnonv3o6aniue xyooocecmeeHHbIX MeKCnos 8 npoyecce usyueHust UHOCMpaHHo-
20 A3bIKA BANCHO HE MOALKO 0151 NPUOOPEMeHUs TUHB0CMPAHOBEOUECKUX U COYUO-
KYIbMYPHBIX 3HAHUL. Dcmemuyeckoe 6oCnumanue 3a4acmyio Haxooumcs Ha nepu-
Gepuu eHumanus. B 0aHHOU cmambve 6 Kauecmee KOHKPEMHO20 npumepa pabomol ¢
Xy00oceCmeeHHbIMU meKcmamu 6viau eviopanvl 6acHu. ObveouHas ux 6 cooeporca-
menvbHo-memamuyeckue OI0KU U credysi Mmeopemudeckomy Onvinmy 6 oonacmu uc-
C1e008aAHUS UMeHUsl, OUOAKMUKU A3bIKA U TUMEPANYPbl, MOXCHO 8ECU YCHEUHYIO
pabomy no cmumynuposanuio umenus. CuibHvle u ciabvle cmopoHsvl 00y4aemvlx 6
001acmu HABLIKOE NOHUMAHUS NPOYUMAHHO20 (QUKCUPYIOMCS KAK C peyenmusHol,
MAK u ¢ NPOOYKMUBHOU MOYEK 3PEHIUsl, OHU MO2YN CIMANb OMNPABHBIM NYHKIMOM OJi
OdanvHeliwel n1000MBOPHOU pabomvl HAO OPYeUMU COCTNABIAIOUUMU YCEOEHHOCTIU
A3BIKA (2PAMMamuKa, npasonucanue, paboma c J1eKCUKO-cemManmuiecKumit NOIamu).

Knroueevle cnosa: uumamensckas KOMREMEHMHOCMb, CIMUMYIUPOSAHUE Ume-
HUAL XYyO00HCeCmBeHHble MeKCHbl; OACHS, ICMemuieckoe 60CnumaHue.

THE USE OF LITERARY TEXTS AS THE FACTOR
OF STIMULATION THE READER’S COMPETENCE

A. A. Tcharniauski
Belarusian State University,
Niezalieznasci Avenue, 4, 220030, Minsk, Belarus, e-mail: atpromo77@gmail.com

The use of literary texts in the process of learning a foreign language is important
not only for the acquisition of regional geographic linguistic and sociocultural
knowledge. Aesthetic education is often on the periphery of attention. In this article,
fables were chosen as a specific example of working with literary texts. Combining
them into content-thematic blocks and following the theoretical experience in the field
of reading research, didactics of language and literature, one can successfully work
to stimulate reading. The strengths and weaknesses of students in the field of reading
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comprehension skills are recorded both from receptive and productive points of view,
they can become a starting point for further fruitful work on other components of
language mastering (grammar, spelling, work with lexico-semantic fields).

Keywords: reading competence; reading stimulation; a translation, literary texts;
fable, aesthetic education.

LlenenanpapieHHOE U MYCTh JIaXKe HEPETYISIPHOE HCIIOIb30BAHHE
XyJ0’KECTBEHHBIX TEKCTOB Ha MPAKTUYCCKUX 3aHATHUSAX 110 HHOCTPaH-
HOMY SI3BIKY ITO3BOJISICT MPETOIaBaTEII0 HAOJIHUTE X aTMOC(epoit
KYJBTYPHBIX BCTPEY W BBINTH 3a MPHUBBIYHBIC PAMKH TPEIOaBaHUS
si3pika. Ha 3aHATHSAX XyTOKECTBEHHBIE TEKCTHI 3a9aCTYHO MCIIONB3Y-
FOTCSI KaK CPEJICTBO U OCHOBA JIJISl OTIPE/ICIICHHBIX SI3IKOBBIX SIBIICHHIA,
KOTOpbIE HEOOXOIMMO TPEHHUPOBATH JUIS X JAIBHEHIIIETO YCIEIITHOTO
MIPUMEHEHUS] Ha MPAKTUKE, CaM K€ MPOIECC YTCHHUS CBOIUTCS K YH-
cTO (DYHKIIMOHAJILHOMY TIOHUMaHU0. [[OHSATHO, 4TO NMUAaKTHUYECKas
T10JIb3a TIPU 3TOM TIPOCIICIKUBACTCS OUYSHD YETKO, HO 00 3CTETHYECCKOM
00y4YCHHH HE MOXKET, K COXKAJICHUFO, UJTH U PEUH.

O moip3e YTEHUS XYIOKECTBEHHBIX TEKCTOB MOXKHO TOBOPHUTH
OYCHb JIOJITO, JAENaTh TO B MPOIECCE U3YyUSHUS] MHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka 0COOCHHO Ba)KHO, M HE TOJILKO JIMHI'BOCTPAHOBEIUYECKHIA U COIH-
OKYJIETYPHBIH TUIACTHI 3HAHUN UTPAIOT 37I6Ch NIEPBOCTETICHHYIO POJIb.
DcTeTruecKkoe BOCITUTAHNE 3a4aCTyI0 HAXOAUTCS Ha MepUPEpUN BHU-
MaHWUs U MpernoiaBateliel, u cTyneHToB. [locTosHHOE uTeHue Criocoo-
CTBYET TaKXKe YCTOHYMBOMY (POPMHPOBAHUIO YHTATEILCKOW KOMIIC-
TEHTHOCTH. V3BecTHas ydeHas B O0JACTH JTUTEPATYPHOU TUAAKTHKH,
npodeccop berrnna XyppenbMaHH UCXOMUT U3 OYSHB IIUPOKOTO T10-
HUMaHUsI TaKOW KOMIICTEHTHOCTH W Ha3bIBACT CIICIYIOIINE ACTICKTHI:
AMOIIMOHANIFHAS COCTABJIAOIIAS, YMCHHE BBIOUPATh TEKCTHI UCXOJS
W3 JIMYHBIX MOTPEOHOCTEH, CBSA3BIBATH COOCTBEHHBIN OIBIT C IEpe-
JKUBAHHUSIMH BO BpPEMsI YTCHHSI, YMEHUE CIPABISATHCS C HEXKEIaHHEeM
YUTATh TPYAHBIE TEKCTHI, CIIOCOOHOCTh ACTETHYECKOTO BOCIIPHSITHS
U YIOBOJBCTBUS. [lOMONHUTENBHBIM MapaMETPOM SIBIISETCS TaKkKe
CIIOCOOHOCTH K JalibHelIeld koMMyHHUKalun. [lox atum noapasyme-
BaeTCs CIOCOOHOCTh OOMEHUBATHCSI HH(POPMAIUEH O TIPOYUTAHHOM C
JPYTUMHU, a TAK)KE TOJCPAHTHOCTh U MPUHATHE PA3TUIHBIX HHTEPIIPE-
Tanuil, yMEHUEe HaXOAWTh IyTH ISl TOCTHIKCHHS CMBICIIOBOTO KOH-
cencyca [1, c. 18].

B wmpaeane unrarenbckas KOMIIETEHTHOCTh JIOJDKHA BKIFOUATh B
ce0s1 nH(HOPMUPOBAHHOCTH, CIIOCOOHOCTH K JallbHEHIIIeMy 00pa3oBa-
HUIO, TMOJINTUYECKYIO0 3aHHTEPECOBAHHOCTh, CITIOCOOHOCTh K BOCIIPH-
SITUFO KPUTHKHM B CBOM ajJpec, KYJIBTYPHYIO MaMATh (B COIMATBHOM
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IJIaHe), CIIOCOOHOCTh K caMopediekcuu, criocoOHOCTh (POpMYyTHpO-
BaTh U BBIPAXKATh CBOU MBICIIH, CTOCOOHOCTH TOTyUYaTh 3CTETHYECKOE
Haclax/cHue (B TMIYHOCTHOM IIJIaHE) — COIHOKOMMYHHUKATHBHBIC U
JIMYHOCTHBIE KadecTBa. TeM He MEHee M0 OTHOIICHHIO K U3yYaroIuM
WHOCTPAHHBIN S3BIK BAXKHBIM MPEICTABIACTCS CHadanma 00eCreuuTh
MOHUMAaHNE TEKCTOB MOCPECTBOM CUCTEMATHIECKOU SI3BIKOBOM pado-
TBI HAJT HUMH U BBIPAOOTATh CTPATETHUH YTCHUS TAKKMM 00pa3oM, 4To-
OBl 3Ta TpeBApUTENIbHAS YNUTATENBCKAs MOATOTOBIEHHOCTh CMOIIIA
MOCIYXHUTh OCHOBOWM /TS peain3aliiy JaTbHEHUIIINX [eNIei.

Cy1ecTByeT OrpoMHOE KOJIMYECTBO TPAKTOBOK TOTO, YTO COOOM
mojipazyMeBaeT mpoiiecc yreHust. OueHb TOYHOE, C HAIlIeH TOYKH 3pe-
HUSI, €TO OMPEIeIeHUE Aal U3BECTHBIN TepMaHUCT, mpodeccop B 00-
JIACTH HEMEIKOTO SI3BIKA U JINTEPATyPhl, a TAKKe AUAAKTUKA [TOHTEp
BanbaMaHH, COMTacHO KOTOPOMY YTEHHE — 3TO BCET/a YTEHHUE C TMO0-
HUMaHHEM CMBICTIA, B POIecce 00yUCHHS CIASAYET MOIXOAUTH K HEMY
KaK K CHHTE3y PELENTHUBHOTO U MPOIYKTHBHOTO TMPOIECCOB, C OAHOM
CTOPOHBI, 1 KOTHUTHBHOTO U BOOOpaXkaeMoro, ¢ Apyroil. Peanu3oBan-
HBbIM BasibIMaHH BUNUT 3TOT CHHTE3 HA 3aHATHUSIX, OPUCHTHPOBAHHBIX
Ha JIeHCTBUE U TPOAYKIMIO. B KOHTEKCTE 00ydYaeMbIX, JJIsT KOTOPBIX
HEMEIKUI SI3bIK HE SIBISETCS POIHBIM, BAXKEH €r0 TE3UC O TOM, YTO
HEOOXOUMBIM YCIIOBHEM JUISI OCMBICIIEHHOTO YTEHHS SIBISICTCS TO-
HUMaHHWE CIIOB. Peub mpu 3TOM UAeT 00 3CTETHUECKOM MOHHUMAHUH
TEKCTa — YUTATENIU CTAaHOBSITCS coaBTopamu [2, ¢. 107].

BasbMaHH mpeiaraeT CuCTeMaTHIeckuil iepedeHb GopM opueH-
THPOBAHHOMN HA MPOIYKIHIO PAOOTHI C XyT0KECTBEHHBIMU TEKCTAMU:

— aKTHBHOE W TMPOAYKTHBHOE BOCHPHUATHE TeKCTa (METOM:
TOYHOE

YTEHUE TEKCTa, COOCTBEHHBIE MIEPEIKUBAHUS MOTYT OBITh CBS3aHBI
C TEKCTOM U HA00OPOT; I1eJTb — YTEHHUE BEJICT K AKTHBHOMY U MPOIYK-
TUBHOMY OOpAILEHHIO C TEKCTOM);

— aKTHBHOE NPOCJIYNIMBAHHE TEKCTOB (METOM: MPOCTYIIHU-
BaHHME W PA3rOBOPHI O MPOYUTAHHOM, KPUTHUECKOE MPOCTYIITMBAHHE
TEKCTOB, B KOTOPBIX OBLTH MPOIYIICHBI BAKHBIE MECTA HITH, HA00OPOT,
N00aBICHBI HOBBIE, TNIE €CTh KAaKHUE-THOO BBHICKA3bIBAHHS, KOTOPHIC
OTHOCSATCSL HE K TEM JIFOISIM, O0OCYXJIEHHE BCEro 3TOr0, CPaBHEHHE
Pa3NUYHBIX BEPCUH C OPUTHHAIIOM M T. JI.; 1IEJIb — CCHCHOMITU3AIUS
4yepes3 KaHas CIIyXOBOTO BOCIPHUATHS, 00yUCHHE MPOAYKTUBHOMY CITy-
LIaHUIO);

— aKTHBHOE YTEHHe TeKCTOB (METO/: YTECHHE MO POJIsiM (B T. .
OTPBIBKAMH), MOUECPKUBAHUE U BBITUCHIBAHNE BAXKHBIX MECT B TEK-
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CTe, CO3JIaHuEe IIJIAaKaTOB, TIEPEHOC B JIPyTUe >KaHPHI (Hampumep, Ko-
MHKCBI C PEUEBBIMHU TTY3bIPSIMH ), HHOPMAMOHHBIN CTeH[, 00CyXIe-
HHUE BCEro ATOTO M Jp.; LIeb — CO3JaHHe YCTOHYMBOTO, JJTUTEIBHOTO
HMHTEpeca K TEKCTY, a TaKKe KOTHUTHBHOE M aQeKTUBHOE (IMOIIHO-
HaJbHOE) IOHUMaHHE TEKCTa,;

— un300pakeHUe MPOYUTAHHBIX TEKCTOB (METOM: CLIEHHYECKOE
MpeAcTaBIeHe, TeKIaMalys, epPopMaHc A Ty qIIero TOHUMaHHS
COZIepIKaHMS; LeNlb — IepecKas, TOHMMaHHe MHOIoo0Opasusi TeKCTa,
TBOPUYECKHUH MOAXON K TEKCTY);

— BH3yaJIbHOE MpeICTAaB/IeHHe MPOYUTAHHBIX TEKCTOB (Me-
TOJ: M3TOTOBJIEHUE OOJOKEK, PEKJIAMHBIX IIaKaTOB, WILTIOCTPALIUi,
npeoOpa3oBaHre OTPHIBKA TEKCTa B M300pa)keHHE (ChEMKa BUIECO)
WK B KOMHKC; Lelb — Jydmiee adp(eKTHBHOE TOHHUMaHHE TEKCTa,
Urpa ¢ TeKCTOM, CTUMYJIHPOBAaHHE TBOPYECTBA U (PaHTA3UN).

B nanHOIf cTaTthe B KadecTBE KOHKPETHOTO MPUMEpa padoThI C Xy-
JO>)KECTBEHHBIMHU TeKCTaMM ObUTH BbIOpaHbl OacHU. [TogOupas n 00b-
eIMHSISI MX B CONlepKaTelIbHO-TeMaTnieckue OJIOKH U cIIeIysl TEOPETH-
YECKOMY OIIBITY B 00JaCTH MCCIECIOBAaHHUS YTCHUS, AUIAKTUKHU S3bIKa
U JUTEPaTypbl, MOXXHO BECTH YCIEIIHYI0 paboTy MO CTHUMYJIHPOBa-
HUIO YTeHUs Onarogapsi 4eTKO ONpeeIeHHOMY MOPSIKY ASHCTBHMA:

1) mepBoe 3HAKOMCTBO C TEKCTOM

2) mocienoBaTeIbHOE OCBOCHUE TEKCTA

3) ymiyOneHHOE M BRIOOPOYHOE MOHMMAHUE TEKCTa

4) aHaNMTUYECKOE YTCHHE W MPOJBUHYTOE TOHUMAaHHE TEKCTa

5) co3naHHMe TEKCTOB, OPUCHTUPOBAHHBIX HA JEHCTBUE U MPOLYK-
LUIO.

[Ipennaraemelii Hamu 610K — «bacHU U3 pa3NUYHBIX AIOX: CpaB-
HEHHE CONIEPIKAHUsSD» — OXBAaThIBAET YeThIpe Mpou3BeneHus — JKan
ne Jlabonren «Der Fuchs und der Rabe», l'otxonba Ddpaum Jlec-
cunr «Der Rabe und der Fuchs», Jlxeitmc T€poep «Der Fuchs und
der Rabex» u «Variationen iiber das Thema Rabe und Fuchs».

B pabore MOkeT IPUMEHSATHCSI MOIYJIbHBIA NPUHIIMIL, T.€. B 3aBU-
CHUMOCTH OT YPOBHSI YCIIEBA€MOCTH LI€JI€BOM IPYMIIbI, LieJIeH 3aHsThs
1 UMEIOIIETr0Csl B paCoOpsHKEHUH BPEMEHH 3aaHusl MOTYT BBIOMPATh-
Csl U3 MATH BBIIICHA3BaHHBIX 3TAIOB, CIOCOOCTBYIOIINX CTUMYIIUPO-
BaHUIO YTCHUSI U TIOHUMAHHIO TEKCTa. B HEKOTOPBIX 3aAaHUsIX JTAIlbI
nepecekaroTcs APYr ¢ APYroM, HallpuMep, MHOTHE 3aJaHMs U3 IyH-
KTa 2 (mocienoBaTeIbHOe OCBOCHUE TEKCTa) MOJHOCTHIO MOAXOIAT U
K NYHKTY 3 (yniyOlieHHOe W BBIOOpOYHOE TIOHMMaHHE TeKcTa). JTa-
Bl TTOJX0/1a, OPUEHTUPOBAHHOTO Ha IEHCTBUE U NMPOLYKLHUIO, MOTYT,
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HaApUMep, CIYKUTh [ENSIM BHIOOPOYHOTO /WM MPOJABUHYTOTO IMO-
HUMaHUS TeKCTa. B3aMMOCBS3b BCEX ATAMOB BMECTO Pa3sTpaHUUCHHUS
JKeJareiabHa B IJIaHe LEJI0CTHOIO MOAX0/a U IIeJIeNoaraHus dCTETH-
YEeCKOro 00yUeHHs Ha OCHOBE XY/0KECTBEHHBIX TEKCTOB.

1. IlepBoe 3HAKOMCTBO ¢ TEKCTOM

1. Boimucarh B Ba CTOIOMKA TAONMHIIBI TPUIATaTEIbHBIC, KOTOPHIC
XapaKTEePHU3YIOT JINCY U BOPOHY.

2. O6OCHOBATH CBOW BHIOOP MOAXOMAIINX K JIUCE U BOPOHE MPHU-
JIaraTebHbIX.

stolz, prdchtig, gemein, mutig, leichtgldiubig, schnell, listig,
intelligent, begabt, naiv, betriigerisch, eitel, eingebildet, berechnend,
unsicher, unerfahren, oberflichlich

3. Haiitu amst KaI0ro W3 OCTABIIMXCS MPUIIATaTeIbHBIX JAPYroe
MOJXO/IAIIEE KUBOTHOE, KOTOPOE, 1Mo BalrieMy MHEHHIO, XOPOIIIO Xa-
paKTepu3yeT 3TO MPUIAraTeIbHOE.

4. 3ammcarh MSITh KJIOYEBBIX CIIOB, KOTOPbIE TPUXOISAT HA YM, KOT-
na Bel qymaere 0 TIIaBHBIX T€POsIX OACHH.

5. Yro obmiero y maBHbIx repoeB? TIpogaymarh 3MU30/] ¢ MOMO-
IIbI0 4—35 KITIOYEBBIX MyHKTOB.

6. B dem 3akiouaeTcss HaHOOJBINAS PA3HUIA MEKIY BOPOHAMHU
u aucaMu? VICXost U3 3TUX Pa3IHUUi, MOPa3MbIILISTE O KOHPIUKTE
MEXy HUMHU (4—5 KITIOYEBBIX MyHKTOB; paboTa B mape, HHAUBUIY-
aNbHas WK TPYIIIOBast).

2. IocaenoBareibHOE OCBOEHHE TEKCTA

PaboTta ¢ BBIOpaHHOW TperogaBareieM JIEKCHKOHW, HampuMep:
stattlich — prdchtig, stolz; hocken — in der Hocke sitzen; das
Gehabe — eine unnatiirliche Art sich zu benehmen; anlocken —
Jjemanden zu sich bringen.

1. «IlepemyTath ClOBa B JICBOH KOJIOHKE U MX MOSICHEHUS B TIpa-
BOM, CTYICHTHI TOJDKHBI UX TPABUILHO COOTHECTH.

2. TIpounTaTh WM BOCIPOMU3BECTH TEKCT (3aMKMCaTh OJHUM TIPEI-
JIOXKEHUEM, YTO TPOUCXOAUT MEKIY JHCOW W BOPOHOI; Tpems Kap-
THHKaMHU / 9CKU3aMH (C OrpaHUYCHHUEM 10 BpeMeHH!) MpeacTaBUTh
coziepkanue, o0CyIUTh ¢ 00y4aeMbIMHU; CTYICHUECKUE MPE3CHTAIN
Ha craiax, 0OMeH MHEHUSIMH U COBMECTHas paboTa Haj ONTHOKaMHU;
KOHTPOJIb HABBIKOB YCTHOU peun / 00IIIero MOHUMaHHs TEKCTa).

3. TIpouuTars 6acHIO PO ceOsl, MOTUEPKHYTh HE3HAKOMBIE CIIOBA
U HETIOHATHBIC OTPBIBKU OJHUM IIBETOM, a (Dpa3bl TPeX ACHCTRYIOIINX
JIUI] — JIPYTUM.

4. OOBACHUTH TpaMMaTHYECKyIo popMy miarona ldse.

375



3. Yy0/ieHHOe U BLIOOPOYHOE MOHMMAHHE TEKCTA

1. TpoMKO IpOYUTATH PSIIBI CJIOB:

a) krallen / zahlen / schallen / malen / zahlen;

6) Leere/ Lehre / Kirsche / Lerche / Birke;

8) Bosse / Posse / grofse / Flosse / Regengiisse/ Fiifje,

2) Heuchler / Fleischer / Schmeichler / Réiicher / Wiischer;

0) zocken kokeln locken Flocken mogeln;

e) Stadt/ Staat / Gatte / Ratte / Rat / Rad.

2. OTBETHTb Ha BOMPOCHI K TEKCTY C MHOYKECTBEHHBIM BBIOOPOM,
HanpuMmep:

Der Rabe ldsst den Kdise fallen, weil

a) der Fuchs seinen Gesang gelobt hat und er ihm etwas vorsingen
mdochte.

b) er Angst vor dem Fuchs hat.

¢) er zu gierig auf den Kdse war und ihn verlor.

4. OpHUM-ABYMSI IPEUIOKEHUSIMA OTBETUTH Ha Boripoc Warum ist
der Fuchs ein Heuchler?

5. Kakast u3 npuBeeHHBIX ITOCIOBUIL] JIyUIIE€ BCErO XapaKTepU3yeT
Mopaib 6acuu? (Ehrlich wéhrt am lingsten, Wer anderen eine Grube
grabt, fillt selbst hinein, Eitelkeit kommt vor dem Fall)

4. AHAJUTHYECKOE YTEeHUE H POABUHYTOE MOHUMAHNE TEKCTA

1. KoHTpoJIb epBOrO MPOYTEHHUS U IOHUMAHUS TEKCTa / KOHTPOJIb
COOTHECEHHUS MPHUJIaraTeIbHbIX, OTHOCSIIMXCS K KXKIOMY M3 )KHBOT-
HBIX; paboTa HaJ| OIMOKaMHU U PaCIIMPEHUE JEKCHYECKOTO 3araca.

2. OTBeTHl Ha BOIPOCHI K TEKCTy C MHOXKECTBEHHBIM BHIOOPOM
(cm. . 3.2).

3. 3amucarb 0acHIO, HCIIOJIb3YsI COBPEMEHHOE TIOCTPOCHUE MPeJi-
JIOYKEHHUSL.

4. ChopmyaupoBarh MOAXOIAILYI0 MOPaJIb 3TOH UCTOPUU U 000-
CHOBAaTh €€ MPUMEPAMH U3 TEKCTa.

5. Co31aHue TEKCTOB, OPUEHTHPOBAHHBIX HA JIeiiCTBHE H MPO-
AYKIHIO

1. U3yuuth TekcT B pabore ¢ naprHepamu (Oeriioe, akieHTUpPYe-
MO€ POJIEBOE YTEHHE TEKCTA).

2. Cm.m. 3.2,

3. Cm. m. 4.3.

4. 3anmcarb 6acHIO B hopMe AMANIOra JAByX )KUBOTHBIX (UTO TOBO-
PAT ¥ YTO JIyMAIOT) HA COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE.

5. 3aMEHUTB JBYX KMBOTHBIX OIPE/ICIICHHBIMH TUITAYKaMH JIFOICH (HE
M3BECTHBIMH Bam JinuHO Jiropmu!) 1 3arucaTh HOBYHO BEPCHIO OACHH.
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6. Ilpuaymars qpyroe OKOH4aHHE UCTOPUU nocie 12-ro Kyriera.

[TomoOHBIN MOAXOA MOKHO TakXe aJarnTHpOBaTh K HEOOIBbIIOMY
(parMeHTy WM dTaly ypoka, a HeOOoIbLINe TI0 00beMY TEKCThI 0aceH
MOKHO MCIOJIb30BaTh MPHU COCTABIEHUU TE€CTA MO MOHUMAHUIO MPO-
YUTaHHOTO.

[IpennoxenHast BbllIe CBOCOOpa3Has MHCTPYKLHUS MOAXOIUT HE
TOJIBKO JUI CTUMYJIMPOBAHUS YUTATEIbCKOM KOMIIETEHTHOCTH C IIO-
MOIIBIO XYJO0KECTBEHHBIX TEKCTOB, HO MOXKET OBITh HCIIOJIb30BaHA
JUTSL AMarHOCTUKH SI3bIKOBOTO YPOBHS C 3TUM ILienienonaaranueM. Crib-
HBIE U cla0ble CTOPOHBI 00yYaeMbIX B 00JIACTH HABBIKOB ITOHMMAHHUS
MIPOYUTAHHOTO (PUKCHUPYIOTCSA KaK C PELENTHBHON, TaK M C MPOLYyK-
TUBHOM TOYEK 3pPEHHUSI, OHU MOTYT CTaThb OTHPABHBIM ITyHKTOM JUIS
JanpHeHen miofg0TBOPHON paboThl HAaJ APYTHUMHU COCTABIISIOIIUMHU
YCBOCHHOCTH $I3bIKa (TpaMMaTHKa, IPaBONHCaHNe, paboTa ¢ JIEKCHUKO-
CEMaHTHYECKUMHU MOJISIMU U JIp.).

CymiecTtByeT OONBLIOE KOJUYECTBO BO3MOXKHOCTEH pa3BHBAaTh
ACTETHUYECKOE O0yUeHHE Ha 3aHATHUSIX M0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY C I10-
MOIIBIO PA3TUYHBIX MHTETPATUBHBIX MPUHUUNOB. CTUMYIHPOBAHHE
MOTPEOHOCTH YUTATh XYIOKECTBEHHBIE TEKCTHI UMEET JOMOITHUTEIb-
HYIO IIEHHOCTb, U HE KaK IPOTUBOBEC BO3pacTAONIEH OPUEHTUPOBAH-
HOCTH Ha KOMIIETEHLIMH, a KaK €¢ HeOoOXOOMMOE JOTIONIHEHHE B BEK
100aau3alny, BO3PACTAIOUIETO0 MHOTOS3BIYHS, B3aUMOJCHCTBUSIMU
MEXIY Pa3IHYHBIMK KyJIBTYpaMu U HHPOPMAIIMOHHON TIeperpy3Ku.

BUBJITIMOrPA®UYECKUA CNIUCOK
1. Hurrelmann, B. Leseleistung — Lesekompetenz / B. Hurrelmann // Menzel,
Wolfgang (Hrsg.): Praxis Deutsch: Texte lesen — Texte verstehen. Sonderheft. —
Seelze: Friedrich, 2003. — 64 S.
2. Waldmann, G. Produktiver Umgang mit Literatur im Unterricht: Grundriss
einer produktiven Hermeneutik / G. Waldmann. — Baltmannsweiler: Schneider
Verlag Hohengehren, 1989. — 143 S.



